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Annex 1

Specific Preliminary Notes Spezielle Vorbemerkungen 

Premises, buildings and the interconnected 
installations of the IAEA Laboratories are 
extraterritorial. Access to the IAEA-Area is 
permitted only in connection with special 
identification documents, IDs, which are 
issued by SPF (Seibersdorf Protection 
Force) based on a valid national passport 
or another identification document. In 
connection with the issuance of the access 
card, it may be required to provide a police 
report upon request. 

Gelände, Gebäude und die dazugehörigen 
Einrichtungen der IAEA Laboratories sind 
exterritorial. Der Zutritt zum IAEA-Areal ist 
nur mit speziellen 
Identifikationsdokumenten, Ausweisen, 
ausgestellt von der SPF (Seibersdorf  
Protection Force) auf Grundlage eines 
gültigen Reisepasses oder eines anderen 
Identitätsausweises, möglich.  Es können 
weiters polizeiliche Führungszeugnisse zur 
Ausstellung von Zutrittsausweisen von SPF 
verlangt werden. 

Please note that access to the IAEA-Area is 
connected with security checks and certain 
security restrictions. IAEA-internal checks 
during the access and exit of the premises 
are common. The lorries that are to be 
used for deliveries also need to be 
announced well in advance by indicating 
the license plate and the name of the 
driver. Personal cars need to be parked 
within the parking area in front of the 
Premises. 

Es wird darauf hingewiesen, daß der Zutritt 
auf das IAEA-Areal Sicherheitskontrollen 
und gewissen Sicherheitseinschränkungen 
unterliegt. IAEA-interne Kontrollen beim 
Ein- und Ausgehen vom Gelände sind 
üblich. Es sind im Voraus auch alle 
Lieferfahrzeuge mit polizeilichem 
Kennzeichen und den Namen des Fahrers 
zur Registrierung rechtzeitig bekannt zu 
geben.  Personenkraftwägen müssen am 
Parkplatz vor dem gesicherten Gelände 
abgestellt werden. 

Following contract issuance, but not later 
than two weeks prior to starting the work, a 
list containing the following data (after 
having been checked by the company): 
Family Name, First Name, birthday, 
birthplace, and nationality of all personnel 
who are expected to carry out the 
contracted work (craftspersons and 
supervisors) shall be provided to SLSS. 

Nach Auftragserteilung, spätestens 2 
Wochen vor Beginn der Auftrags-arbeiten, 
ist eine Liste der an der Ausführung der 
beauftragten Arbeiten beteiligten 
Firmenangehörigen (Arbeits- bzw. 
Aufsichtspersonal) schriftlich SLSS, 
vorzulegen, welche folgende vom AN 
überprüfte Daten enthalten muß: 
Familienname und Vorname, 
Geburtsdatum, Geburtsort, 
Staatsbürgerschaft. 
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Furthermore, the name and telephone 
number of the supervisor as well as the 
telephone number of the office at the 
Company Headquarters, shall be provided 
in the announcement list. 

Weiters ist in diesem Schreiben der Name 
und die Telefonnummer des Projektleiters 
(AN) sowie der Dienststelle (mit 
Telefonnummer) anzuführen, welche bei 
besonderen Ereignissen und zu jeder Zeit 
erreichbar ist. 

The Grounds Passes (the daily access 
cards) shall be worn visibly within the IAEA-
Premises during the entire duration of the 
work. The daily passes shall be handed 
over to SPF at the checkpoint when exiting 
the IAEA-Premises. 

Die Zutrittskarten bzw. Tagesausweise sind 
während des gesamten Arbeitseinsatzes im 
IAEA-Areal frei sichtbar zu tragen. Beim 
Verlassen des IAEA-Areals sind die 
Tagespassierscheine an SPF im 
Checkpoint abzugeben. 

During the implementation of the contracted 
works, the Contractor shall follow all 
directions/orders given by the responsible 
counterpart of SLSS and in respect of 
security by SPF. All workplace safety-
related rules and regulations shall be 
adhered to. 

Während der Durchführung des Auftrages 
sind vom Auftragnehmer (AN) alle 
Anweisungen des örtlichen Vertreters von 
SLSS und in Bezug auf die Sicherheit von 
der SPF (Seibersdorf  Protection Force) 
unverzüglich zu befolgen. Alle Auflagen 
betreffend Arbeitsplatzsicherheit sind zu 
berücksichtigen. 

The use of the IAEA-Cafeteria (for lunch 
and breaks) by the Contractor's personnel 
is only allowed in clean clothes. The IAEA 
premises is a smoke-free environment. 

Die Benützung der IAEA-Kantine 
(Mittagessen und Arbeitspausen) durch die 
Beschäftigten des Auftragnehmers ist nur in 
sauberer Kleidung zulässig. Das IAEA-
Areal ist eine rauchfreie Zone. 

 

 

 

 

 


